
The First Epistle of Peter

Introduction
Author.

The tradition of the Church has it that St. Peter was the author – a tradition that remained 
unchallenged until the German theologians of the 19th century chose to question it - entirely on 
internal evidence and ignoring the continuity of the Church's history.

External Evidence

As early as the last quarter of the first century the epistle was quoted from and the first historians of 
the Church confirmed its existence.

1. Clement of Rome (c 60 – 70) quotes from it in his Epistle to the Corinthians.

2. Polycarp (c 120) makes use of a quotation in his Epistle to the Philippians. Examples being :- 
1:8 ὃν οὐκ ἰδόντες    ἀγαπᾶτε, εἰς    ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες πιστεύοντες δὲ ἀγαλλιᾶτε

           whom not having seen you love, in whom now   not seeing    believing           but you rejoice
           χαρᾷ            ἀνεκλαλήτῳ    καὶ δεδοξασμένῃ,

with gladness unspeakable    and having been glorified, also 1:21, 3:9.

3. Papias (145 – 160) gives a number of quotations from the Epistle.

4. Justin Martyr (100 – 165) references to our Epistle appear in his letter to the Churches in 
Lyons and Vienne.

5. Eusebius (c 260  - 340) in his 'History of the Church' includes the Epistle among those 
Scriptures which all accepted.

6. The Syriac Peshito considered by many to be the most ancient extant version of the NT has 
always contained the work.

7. The Muritorian Canon, surprisingly, does not include our Epistle, but it appears in all other 
collections and lists of NT books.

Internal Evidence.

It is generally accepted that although St. Peter may have known some Greek he could not have had 
the Greek vocabulary exhibited in this book. It seems highly probable that he used an amanuensis  - 
perhaps Silvanus who he mentions as 'a faithful brother as I regard him'. The text contains many 
words not found in the 'normal' NT vocabulary and so suggests that the amanuensis was a Greek 
speaker of the greater Roman Empire. This amanuensis could have been a Greek speaking Jew 
familiar with the LXX and not the Hebrew texts of the OT (most of the OT quotes come from the 
LXX version) . However, there is an important factor which indicates that the amanuensis of the 
Epistle and Luke, author of Acts, wrote down, in Greek, Peter's idiomatic style of speaking, and so 
indicating Peter as their source. Compare certain of Peter's speeches in Acts and the way he speaks 
in the Epistle.

Acts 10:34

34 Ἀνοίξας            δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν· )Eπ’ ἀληθείας καταλαμβάνομαι 
     Having opened and  Peter    the  mouth said; Upon a truth    I perceive
      ὅτι οὖκ ἔστιν προσωπολήμπτης ὁ θεός,
     that not    is   a discriminator        the God,
1 Pet. 1:17
 17 καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα κατὰ τὸ         ἑκάστου 
 And  if    Father   you appeal to the  impartial                      judging according to the    of each 

1



The First Epistle of Peter

ἔργον, ἐν φόβῳ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε,
work,    in fear    the of the sojourn    of you     time       let you  stay,

Acts 10:40,41
40 τοῦτον ὁ θεὸς ἤγειρεν τῇ τρίτῃ
this one     the God raised up the third
 ἡμέρα καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι,
day       and  gave      him  revealed   to become,
 41 οὐ παντὶ τῷ λαῷ, ἀλλὰ μάρτυσιν τοῖς προκεχειροτονημένοις 
not    to all   of the people, but to witnesses to the having been designated beforehand
ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ 
by   the   God, to us, whosoever ate with         and drank with  him     after
τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν·
the to rise again him   out of dead;

Acts 2:32-36
32 τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ἀνέστησεν ὁ θεὸς, οὗ            πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες·
This           the    Jesus     raised up    the God, of which  all         of us   are       witnesses;
 33 τῇ δεξιᾷ οὖν       τοῦ          θεοῦ ὑψωθείς,                  τὴν τε ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος 
to the  right  therefore of the of  God  having been exalted,  the also promise        of the  Spirit
τοῦ ἁγίου λαβὼν                παρὰ τοῦ πατρός, ἐξέχεεν       τοῦτο o4       ὑμεῖς 
the   Holy    having received    from  the   Father, he poured out this     which you
[καὶ] βλέπετε καὶ ἀκούετε.
[both] see         and  hear.
 34 οὐ γὰρ Δαυὶδ ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς, λέγει δὲ αὐτὸς· 
Not     for    David go up    into the   heavens,       says  but   he;

Eἶπεν [o9 ] κύριος τῷ κυρίῳ μου· 
Said   [the] Lord   to the Lord of me;

Kάθου ἐκ δεξιῶν μου,
Sit         at   right   of me,

35 ἕως ἂν θῶ                τοὺς ἐχθρούς σου  ὑποπόδιον τῶν 
   until  I should put   the    enemies  of you  footstool      of the

ποδῶν σου.
feet        of you. 

36 ἀσφαλῶς οὖν           γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι καὶ κύριον αὐτὸν καὶ χριστὸν
Beyond doubt therefore let know          all    house  of Israel that both Lord  him     and   Christ
 ἐποίησεν ὁ θεὸς τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε,
made      the  God  this       the   Jesus    whom you did crucify.

1 Peter 1:21
 21 τοὺς δι’ αὐτοῦ πίστους εἰς θεὸν τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ δόξαν αὐτῷ
the through him    believing    in   God  the  having raised him out of dead and glory   to him
 δόντα,         ὥστε τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς θεόν.
having given, so that the faith     of you and  hope   to be    in God.

Acts 4:10,11,
10 γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραὴλ ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ
known        let it be to all     you   and to all    the people of Israel that in the name     of Jesus  
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Χριστοῦ τοῦ Ναζωραῖου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, ὃν ὁ θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ
Christ     of the of Nazareth, whom you crucified,         whom the God raised from dead, in  this 
 οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής.
this one has stood       before      you       whole.
 11 οὗτος ἐστιν 
 This one   is

ὁ λίθος ὁ      ἐξουθενηθεὶς              ὑφ’ ὑμῶν τῶν οἰκοδόμων, 
the stone the having been despised   by   you     the    building,

ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας.
the becoming  for head       of corner.

1 Peter 2:7,8
7 ὑμῖν οὖν           ἡ τιμὴ     τοῖς πιστεύουσιν, ἀπιστοῦσιν δὲ 
To you therefore the honour to the believing,    unbelieving   but

λίθος   ὃν       ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, 
a stone which rejected               the  building,

οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας 
this one  became for  head      of corner

8 καὶ 
 and

λίθος προσκόμματος 
a stone of stumbling

καὶ πέτρα σκανδάλου· 
and a rock  of offence;

οἳ προσκόπτουσιν τῷ λόγῳ ἀπειθοῦντες εἰς ὃ        καὶ ἐτέθησαν. 
who stumble           at the word  disobeying     into which also they were placed.

Acts 5:30
 30 ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες ἐπὶ
The God   of the fathers     of us  raised up   Jesus   whom you killed                 having hanged upon
 ξύλου·
a tree;

Acts 10:39
39 καὶ ἡμεῖς μάρτυρες πάντων      ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν Ἰουδαίων καὶ
and      we     witnesses    of all things which he did    in both the country of the Jews      and
 Ἰερουσαλήμ. ὃν      καὶ ἀνεῖλαν κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου, 
Jerusalem.    Whom also they killed having hanged upon a tree,  

1 Peter 2:24
 24 ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς
who  the  sins             of us    self  he carried up    in  the body     of him upon the tree, so that to the 
 ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι        τῇ δικαιοσύνῃ       ζήσωμεν,      οὗ       τῷ 
sins             being removed from to the righteousness we might live, whom by the 
μώλωπι ἰάθητε.
wounds you were healed.

In addition to this marked similarity in this Epistle to the characterization of Peter , by Luke, in 
Peter's speeches in Acts it would appear that Peter knew of Eph. 1:3: Eph. 3:5-10; Eph. 5:8; 1 John 
2:16; Jas. 1:10; James 5:20 and Romans 13. 
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Place and Time of Writing
The 'Babylon' mentioned is probably code for 'Rome' and was used so that the early Christians 
could be less than complimentary about Rome without saying its name, and could compare all the 
excesses of Rome to those of Babylon. In 2 Tim. 4:11 Paul instructs Timothy to bring Mark from 
Asia  Minor  to  Rome,  so  there  is  not  the  slightest  evidence  that  either  Peter  or  Mark were  in 
Babylon, and when in Rome Mark would have been with both Peter and Paul when our Epistle was 
written. The date of Peter's martyrdom is estimated to be c 64-67  and so the probable date is before 
67.
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